
Nature of the goods*

UN-Nr. Ben. s. Nr. 9 Gefahrzettelmuster-Nr. Verp.-Grp.

name s. nr. 9 Hazard label sample no. Pack. group

Zu bezahlen vom Absender Währung Empfänger

To be paid by Sender Currency Consignee

Fracht

Carriage

Ermäßigung

Reductions   

Zwischensumme

Balance

Rückerstattung

Cash on delivery
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Ausgefertigt in

Established in

Ort am

Place on

Signatur und Stempel des Absenders

Signature and stamp of the sender
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Total to be paid
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Beigefügte Dokumente
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The 1976 CMR/IRU/Poland model for international road transport complies with the rules of the International Road Transport Union/IRU/.
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Documents attached

Sender's instructions

Anweisungen des Absenders (Zoll-, amtl. Behandlungen, Sondervorschriften, etc.)

3

5

4
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Ort und Datum der Übernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Auslieferort des Gutes (Ort, Land)

Marks and Nos Number of pakages

Kennzeichen u. Nummern
7

1
Absender (Name, Adresse, Land)

Sender (name, address, country)

Carrier's reservations and observations

2
Empfänger (Name, Adresse, Land)

16
Frachtführer (Name, Adresse, Land)

Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country)

      

       

    

17
Place of delivery of the goods (place, country)

Nachfolgender Frachtführer (Name, Adresse, Land)

Successive carriers (name, address, country)

18
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtführer

Volume in m
3

Anzahl der Pakete Bezeichnung des Gutes*
10

Method of packing Statistical nr.

Statistiknr.Art der Verpackung
8

Volumen in m
3

Gross weight kg
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Besondere Vereinbarungen

Special agreements

Gesamtbetrag

Goods received
23

14

Gut empfangen

Unterschrift und Stempel des Empfängers

Signature and stamp of the consigneeSignature and stamp of the carrier

Zuschläge

Das CMR/IRU/Polen-Modell von 1976 für den internationalen Straßenverkehr entspricht den Regelungen der Internationalen Straßenverkehrsunion/IRU/.

Unterschrift und Stempel des Frachtführers
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Bruttogew. kg
12

Nebengebühren

19

Additional charges

  
  

  


       


  
          


  

  
           

  
  

  

No: ………

ATTENTION !

 

YSN34 TRANSPORT S.R.L.
Str. Florilor 8, Ap301, Stefanestii de Jos, 077175 ILFOV - ROMANIA 
www.ysn34.com, Email: info@ysn34.com

Tel: +40.711.911423, +90.532.0658874

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF 

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Diese Beförderung unterliegt, unbeschadet anders lautender 
Bestimmungen, dem Übereinkommen über den Vertrag über 
den internationalen Güterkraftverkehr (CMR).

This carriage is subject, notwithstanding any 
clause to the contrary, to the Convention on the 
Contract for the international Carriage of goods by 
road (CMR).

PLEASE PREPARE 4 COPIES

DE - UK

 Frachtzahlungsanweisungen
 Instruction as to payement carriage    

  Frei/Carriage paid
  Unfrei/Carriage forward

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut

Hakan Bulut
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